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Il corso (Le cours) Il tirocinante (Le stagiaire)

Accademico (Académique) Il laureato (Le diplômé)

Il sistema educativo (Le système éducatif) Laurearsi (Obtenir son diplôme / être diplômé)

Il semestre (Le semestre) Avere esperienza (Avoir de l'expérience)

La laurea triennale (La licence (3 ans)) Pagare la retta (Payer les frais de scolarité)

La laurea magistrale (Le master) Non passare l'esame (Échouer à l'examen)

Il tirocinio (Le stage) Superare (Réussir (un examen))

1. Dialogue: La laurea

Fabio: Ciao Rebecca, come vanno gli studi? (Salut Rebecca, comment se passent tes études ?)

Rebecca: Ciao Fabio, bene! Tra un paio di mesi mi
laureo in economia. 

(Salut Fabio, bien ! Dans quelques mois, j'aurai ma
licence en économie.)

Fabio: Congratulazioni! Laurea triennale, giusto? (Félicitations ! C'est une licence en trois ans, n'est-ce
pas ?)

Rebecca: Sì. E tu invece? Hai già finito la triennale? (Oui. Et toi ? As-tu déjà fini la licence ?)

Fabio: Sì, ho iniziato a settembre la magistrale in
ingegneria informatica. 

(Oui, j'ai commencé en septembre le master en
ingénierie informatique.)

Rebecca: Wow, sembra molto tosta! Ti piace il corso? (Waouh, ça a l'air très dur ! Le cursus te plaît ?)

Fabio: Moltissimo, anche se è molto difficile. Non
vedo l’ora di fare il tirocinio in una startup. 

(Beaucoup, même si c'est vraiment difficile. J'ai hâte
de faire un stage dans une startup.)

Rebecca: Lo immagino. Anch’io vorrei fare un tirocinio in
una startup durante la magistrale. 

(Je m'en doute. Moi aussi, j'aimerais faire un stage en
startup pendant le master.)

Fabio: Mi sembra una grande idea. Ora devo andare
a lezione, buona fortuna con la laurea! 

(Ça me semble une excellente idée. Maintenant je dois
aller en cours, bonne chance pour ta soutenance !)

Rebecca: Grazie mille! Buona lezione! (Merci beaucoup ! Bonne séance !)

1. Istruzione: Leggi il dialogo e scegli la risposta corretta per ogni domanda.
1-a

2. Grammaire: Les expressions temporelles de l’imparfait 
Ce sont les expressions temporelles utilisées avec l'imparfait.

1. Ces expressions indiquent des actions répétées ou continues dans le passé.

2. "Ogni", "di solito", "sempre" indiquent une action habituelle.

3. "Mentre" indique que deux actions se passent en même temps.
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Espressione
(Expression)

Esempio (Exemple) Significato (Sens)

Ogni giorno (Chaque
jour)

Io studiavo l'italiano ogni giorno. (Je étudiais l'italien
chaque jour.)

Abitudine quotidiana
(Habitude quotidienne)

Sempre (Toujours)
Bevevo sempre sempre un caffè all'università. (Je
buvais toujours toujours un café à l'université.)

Abitudine (Habitude)

Tutte le settimane
(Toutes les semaines)

Lei andava in biblioteca tutte le settimane. (Elle
allait à la bibliothèque toutes les semaines.)

Ripetizione settimanale
(Répétition hebdomadaire)

Di solito (D'habitude)
Di solito superavamo gli esami senza problemi.
(D'habitude, nous réussissions aux examens sans problèmes.)

Abitudine generale (Habitude
générale)

Spesso (Souvent)
Spesso sviluppavo nuovi progetti all'università.
(Souvent, je développais de nouveaux projets à l'université.)

Frequenza alta (Fréquence
élevée)

Mentre (Pendant que)
Mentre mi laureavo, lavoravo anche part-time.
(Pendant que je terminais mes études, je travaillais aussi à
mi-temps.)

Azioni contemporanee
(Actions contemporaines)
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1. All’università, ________________ semestre pagavo la retta in banca, non online.
a.   mentre  b.   tutti  c.   sempre  d.   ogni

2. ________________ studiavo per la laurea magistrale, lavoravo in un bar vicino all’università.
a.   Ogni  b.   Sempre  c.   Tutte le settimane  d.   Mentre

3. ________________ facevo il tirocinio la mattina e seguivo il corso all’università il pomeriggio.
a.   Tutte le settimane  b.   Mentre  c.   Di solito  d.   Ogni giorno

4. All’università andavo ________________ in biblioteca, ma non superavo sempre tutti gli esami.
a.   mentre  b.   di solito  c.   sempre  d.   spesso

1. ogni 2. Mentre 3. Di solito 4. spesso
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3.Exercices

1. Email 
Vous recevez cet e-mail du service d'orientation de l'université où vous souhaitez vous
inscrire : répondez pour donner quelques informations sur votre parcours d'études et posez
1–2 questions sur le cursus et sur le stage.

Gentile studentessa, gentile studente,

grazie per il suo interesse per la nostra università.

Le spiego brevemente il nostro corso di laurea triennale in Economia e Management per
studenti internazionali:

il corso è triennale (3 anni) e ogni anno è diviso in due semestre;
di solito gli studenti pagano la retta in due rate, a ottobre e a marzo;
nel terzo anno c’è un tirocinio in azienda: molti studenti lavorano come tirocinante in una
piccola impresa o in una startup;
molti nostri laureati continuano con la laurea magistrale in Economia oppure trovano
lavoro entro pochi mesi.

Nel nostro sistema educativo gli studenti devono superare tutti gli esami per laurearsi. Se uno
studente non passa l’esame, può rifarlo nel semestre successivo.

Per aiutarci a consigliarla meglio, le chiediamo alcune informazioni:

In quale Paese ha studiato prima?
Ha già una laurea triennale o vuole iniziare ora l’università?
Ha già esperienza di lavoro o di tirocinio in azienda?

Può rispondere a questa email in modo semplice, scrivendo anche quali sono i suoi progetti:
vuole lavorare dopo la laurea o continuare con una laurea magistrale?

Cordiali saluti,
Ufficio Orientamento Studenti Internazionali
Università di Verona

Rédigez une réponse appropriée:  Le scrivo perché vorrei… / Nel mio Paese ho studiato… / In futuro
vorrei… 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

2. Choisissez la bonne solution 
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1. Ogni giorno _________________________________________ gli
appunti per il corso universitario.

(Chaque jour, je préparais les notes pour le
cours universitaire.)

a.  prepari  b.  preparavo  c.  preparava  d.  preparavano

2. Di solito _________________________________________ gli esami
senza difficoltà.

(D'habitude, nous réussissions les examens
sans difficulté.)

a.  superavo  b.  superaste  c.  superavano  d.  superavamo

3. Mentre mi __________________________________________,
lavoravo part-time in biblioteca.

(Pendant que je obtenais mon diplôme, je
travaillais à temps partiel à la bibliothèque.)

a.  lauravo  b.  laurei  c.  laureavo  d.  lauravo

4. Spesso non _________________________________________
l'esame, ma continuavo a studiare con impegno.

(Souvent, je ne réussissais pas l'examen, mais
je continuais à étudier avec soin.)

a.  passavo  b.  passavo  c.  passavo  d.  passavo

1. preparavo 2. superavamo 3. laureavo 4. passavo

3. Complétez les dialogues 

a. Iscrizione al corso di laurea 

Studente: Buongiorno, vorrei iscrivermi alla
laurea triennale in economia, può
spiegarmi come funziona il sistema
educativo e i semestri? 

(Bonjour, je souhaiterais m'inscrire en licence
d'économie. Pouvez-vous m'expliquer comment
fonctionne le système éducatif et la répartition
des semestres ?)

Addetta Segreteria: 1.________________________________________
__________________________________________ 

(Bien sûr. Le cursus dure trois ans, répartis sur
six semestres. Chaque semestre comprend des
examens à valider.)

Studente: Devo pagare la retta all'inizio di ogni
semestre o all'anno? E come funziona il
tirocinio? 

(Dois-je payer les frais de scolarité au début de
chaque semestre ou une seule fois par an ? Et
comment se passe le stage ?)

Addetta Segreteria: 2.________________________________________
__________________________________________ 

(Les frais de scolarité se règlent une fois par an.
Le stage a lieu durant la dernière année et est
essentiel pour acquérir une expérience pratique.)

b. Discussione sulla laurea magistrale e il tirocinio 

Collega 1: Hai deciso se fare la laurea magistrale?
Penso che sia importante per migliorare nel
lavoro. 

(As-tu décidé de faire un master ? Je pense que
c'est important pour évoluer dans ta carrière.)

Collega 2: 3.________________________________________
__________________________________________ 

(Oui, je suis d'accord. Je cherche aussi un stage
pour acquérir plus d'expérience pratique.)

Collega 1: Esatto, il tirocinio aiuta a fare contatti e a
superare le difficoltà iniziali. 

(Exactement, le stage aide à nouer des contacts
et à surmonter les difficultés au début.)

Collega 2: 4.________________________________________
__________________________________________ 

(Malheureusement, certaines personnes ne
réussissent pas l'examen dès la première
tentative, mais avec du travail, on peut y arriver.)
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1. Certo. Il corso dura tre anni, diviso in sei semestri. Ogni semestre prevede esami da superare. 2. La retta si paga una volta
all'anno. Il tirocinio è previsto nell'ultimo anno ed è importante per acquisire esperienza pratica. 3. Sì, sono d'accordo. Sto
anche cercando un tirocinio per avere più esperienza pratica. 4. Purtroppo alcune persone non passano l'esame al primo
tentativo, ma con impegno si può riuscire.

4. Répondez aux questions en utilisant le vocabulaire de ce chapitre. 
1. In Italia, cosa vorresti studiare all’università o cosa hai studiato nel tuo paese? Perché?

__________________________________________________________________________________________________________

2. Racconta com’era una tua giornata tipo di studio: cosa facevi durante il semestre, dove studiavi e
quanto tempo dedicavi allo studio.

__________________________________________________________________________________________________________

3. L’università in Italia può essere costosa: come pensi di pagare la retta e le spese (libri, trasporti,
affitto)?

__________________________________________________________________________________________________________

4. Dopo la laurea, che lavoro vorresti fare? Ti interesserebbe fare un tirocinio in un’azienda italiana?
Perché sì o perché no?

__________________________________________________________________________________________________________

5. Écris 5 ou 6 phrases pour raconter ton parcours universitaire (passé ou futur) et
explique pourquoi tu étudies ou veux étudier à l'université en Italie. 

Mi sono laureato / laureata in… / Nel mio paese il sistema educativo era… / In futuro vorrei iscrivermi a… /
Per me studiare all’università in Italia è importante perché…

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________

4. Verbes importants
Laurearsi Superare

io mi laureavo superavo

tu ti laureavi superavi

lui/lei si laureava superava

noi ci laureavamo superavamo

voi vi laureavate superavate

loro si laureavano superavano
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